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Sərbəst söz birləşmələri dilin ayrılmaz hissəsidir və praktiki ünsiyyət
bacarıqlarının formalaşdırılmasında mühüm rol oynayır. Müxtəlif
mədəniyyətlərdə bu birləşmələr fərqli mənalar daşıya bilər. Bu da dil
öyrənənlərin onları müxtəlif sosial və mədəni kontekstlərdə düzgün
anlamaq və istifadə etmək bacarığını tələb edir. Bu məqalə ingilis
dilinin tədrisi kontekstində sərbəst söz birləşmələrinin mədəniyyətlərarası
ünsiyyətdə oynadığı rolu araşdırır. Məqalədə bu cür söz birləşmələrinin
nümunələri, onların mədəniyyətlərarası kontekstdə mənaları və istifadə
zamanı mədəni fərqlərin nəzərə alınmasının əhəmiyyəti təhlil olunur. 
Araşdırmada sərbəst söz birləşmələrinə funksional yanaşmanın
öyrənənlərin dil bacarıqları ilə yanaşı, mədəniyyətlərarası şüurun da
inkişafına töhfə verdiyi qeyd olunur. Məqalədə sərbəst söz birləşmələrinin
effektiv tədrisini təmin edən strategiyaların müqayisəli təhlilinin
əhəmiyyəti vurğulanır. Söz birləşmələrinin yanlış istifadəsi nəticəsində
yaranan mədəniyyətlərarası anlaşılmazlıq mənbələri araşdırılaraq, dil
müəllimlərinin lüğət tədrisində mədəniyyətlərarası kompetensiyanı
inteqrasiya etmələrinin vacibliyi qeyd edilir. Nəticə etibarilə, sərbəst
söz birləşmələrinin mənimsənilməsinin mədəniyyətlərarası ünsiyyət
bacarıqlarının inkişafına necə töhfə verdiyi və fərqli mədəniyyətlərdən
olan insanlar arasında aydın, uyğun və həssas ünsiyyətin qurulmasına
yardım etdiyi elmi-pedaqoji cəhətdən əsaslandırılır.

Açar sözlər: Sərbəst söz birləşmələri, mədəniyyətlərarası ünsiyyət,
funksional yanaşma, dil tədrisi, ünsiyyət bacarıqları.
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This article explores the role of collocations in intercultural communi-
cation within the context of English language teaching. Collocations
are an integral part of the language and play a crucial role in devel-
oping practical communication skills. In different cultures, these com-
binations can carry various meanings, requiring language learners to
understand and use them correctly in various social and cultural con-
texts. The article analyzes examples of such word combinations, their
meanings in an intercultural context, and the importance of consid-
ering cultural differences in their usage.
Furthermore, the study notes that a functional approach to colloca-
tions contributes not only to learners’ language skills but also to the
development of intercultural awareness. The article highlights the im-
portance of a comparative analysis of strategies that ensure the effec-
tive teaching of collocations. By identifying potential sources of
cross-cultural misunderstandings linked to the misuse of collocations,
the paper underscores the need for language teachers to integrate in-
tercultural competence into vocabulary instruction. Ultimately, the re-
search demonstrates how mastering collocations contributes to
developing intercultural communication skills and promoting clarity,
appropriateness, and sensitivity in interactions between individuals
from diverse cultural backgrounds.
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GİRİŞMüasir dövrdə qloballaşmanın və texnolo-giyanın sürətli inkişafı fərqli mədəniyyətlərarasında sıx əlaqələrin yaranmasına zəminyaradır. Bu əlaqələr mədəniyyətlərarası ün-siyyətin əhəmiyyətini daha da artırır. Mədə-niyyətlərarası ünsiyyət yalnız fərqli dillərdədanışan insanların bir-biri ilə anlaşması deyil,həm də bu dillərin daşıdığı mədəni dəyərlərin,düşüncə tərzlərinin və sosial normaların pay-laşılması deməkdir. Bu baxımdan, sərbəst sözbirləşmələri mədəniyyətlərarası ünsiyyətinmühüm komponentlərindən biri kimi çıxış edir.Onlar dilin təkcə leksik və qrammatik quruluşunudeyil, həm də cəmiyyətin mədəni kodlarını,dəyərlərini və mənəvi dünyasını özündə əksetdirir.Sərbəst söz birləşmələri bir çox hallardabirbaşa tərcüməyə uyğun gəlməyən, kontekstualvə mədəni məna daşıyan ifadələrdir. Onlarındüzgün öyrədilməsi tələbələrin dil biliyini ar-tırmaqla yanaşı, fərqli mədəniyyətlər arasındasəmərəli kommunikasiya qurmaq bacarığını dainkişaf etdirir. Buna görə də, dil öyrənənlər vəmüəllimlər üçün bu birləşmələrin mədənikontekstdə başa düşülməsi və təhlili böyükəhəmiyyət daşıyır. Təqdim etdiyimiz məqalədəsərbəst söz birləşmələrinin mədəniyyətlərarasıünsiyyətdə rolu, onların tədris prosesindətətbiqinin mədəni kontekstdə təhlili araşdırılır.
PROBLEMİN qOYULUŞUMədəniyyətlərarası əlaqələrin intensivləşməsidilin tədrisi prosesinə yeni tələblər qoyur. İngilisdili təkcə kommunikasiya vasitəsi deyil, eynizamanda müxtəlif mədəniyyətlərin daşıyıcısıkimi çıxış edir. Bu kontekstdə sərbəst sözbirləşmələrinin funksional yanaşma əsasındatədrisi tələbələrin mədəniyyətlərarası ünsiyyətbacarıqlarının formalaşmasında mühüm roloynayır.Tədris prosesində sərbəst söz birləşmələrininyalnız qrammatik və leksik aspektlərinə fokus-lanmaq tələbələrin real ünsiyyət bacarıqlarınıninkişafı üçün kifayət deyil. Belə ki, bu birləşmələr

konkret mədəniyyətlərə məxsus mənalar daşıyırvə onların düzgün başa düşülməsi mədəniy-yətlərarası kontekstdə effektiv ünsiyyət üçünvacibdir.Bununla belə, ingilis dilinin tədrisində sərbəstsöz birləşmələrinin funksional yanaşma əsasındaöyrədilməsi məsələsi kifayət qədər araşdırıl-mayıb. Əksər tədris materialları bu birləşmələriizolyasiya olunmuş şəkildə təqdim edir, halbukionların mədəniyyətlərarası kontekstdə istifadəsitələbələrin dil biliklərini və ünsiyyət bacarıqlarınıdaha da zənginləşdirə bilər.Təqdim etdiyimiz məqalədə əsas məqsədsərbəst söz birləşmələrinin mədəniyyətlərarasıünsiyyət kontekstində funksional yanaşma iləöyrədilməsinin nəzəri əsaslarını və praktiktətbiq yollarını araşdırmaq, həmçinin bu ya-naşmanın tələbələrin dil bacarıqlarının inkişafınatəsirini qiymətləndirməkdir.Qloballaşma və intensiv mədəniyyətlərarasıqarşılıqlı əlaqələr dövründə xarici dil bilikləriyalnız linqvistik bacarıqların mənimsənilməsiilə məhdudlaşmır. Xarici dil öyrənənlər, fərqlimədəni kontekstlərdə ünsiyyət qurmaq üçünmədəniyyətlərarası kompetensiyaya da malikolmalıdırlar. Mədəniyyətlərarası ünsiyyətinsanların fərqli dillər və mədəni kontekstlərdəbir-birini anlaya bilməsini təmin edən bacarıqkimi qiymətləndirilir (Əhədova, 2014). Xüsusiləingilis dili dünya miqyasında beynəlxalq ünsiyyətvasitəsi kimi qəbul olunur və müxtəlif mədə-niyyətlər arasında körpü rolunu oynayır. Bukontekstdə ingilis dilinin tədrisi yalnız dilqaydalarının və qrammatik strukturların öy-rədilməsi ilə məhdudlaşmamalı, eyni zamandamədəniyyətlərarası ünsiyyət bacarıqlarınıninkişafına da yönəlməlidir. Mədəniyyətlərarasıünsiyyətdə dil vahidlərinin funksional istifadəsixüsusi əhəmiyyət kəsb edir. M.Bayrama görə,mədəniyyətlərarası ünsiyyət bacarığı təkcə lin-qvistik biliyi deyil, həm də dilin daxilində olanmədəniyyət mənalarını anlamaq və əlaqələn-dirmək bacarığını tələb edir (Bayram, 1997).Dil tədrisində bu prosesin əsas elementi sözbirləşmələridir, çünki onlar mədəniyyətindaşıyıcısı kimi çıxış edir. Bu baxımdan, sərbəstsöz birləşmələri dilin məna və ünsiyyət
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potensialının ifadə olunmasında mühüm roloynayır.Hər bir mədəniyyətin söz birləşmələri,xüsusən də gündəlik istifadə olunan ifadələr, omədəniyyətin ünsiyyət kodlarını və sosialnormalarını əks etdirir. Mədəniyyətlərarasıünsiyyət zamanı sərbəst söz birləşmələrinəfunksional yanaşma bu fərqlilikləri anlamağavə düzgün istifadəyə yönəlməlidir. Sərbəst sözbirləşmələri müxtəlif kontekstlərdə fərqlimənalar qazanaraq, ünsiyyətin effektivliyiniartırır və dil öyrənənlərin mədəniyyətlərarasıfərqlilikləri daha yaxşı qavramalarına köməkedir.Qeyd etmək istərdik ki, sərbəst söz bir-ləşmələri dilin təbii və axıcı istifadəsinin əsa-sını təşkil edir, mədəniyyətlərarası kommu-nikasiya zamanı qarşılıqlı anlaşmanı asanlaşdırır.Bu birləşmələr dil öyrənənlərə sözləri tək-təköyrənməkdən daha çox, necə və hansı vəziy-yətlərdə istifadə olunacağını başa düşməyə,həm də onların bir araya gəldiyi kontekstlərianlamağa imkan verir (Mehrəliyeva, 2013). Bu,öyrənənlərin dili daha dərindən və fərqli baxışbucağından görməsinə, həmçinin onların dahasərbəst və çevik ünsiyyət qurmalarına köməkedir. Sərbəst söz birləşmələri, eyni zamanda gün-dəlik həyatın və mədəniyyətin təkrarlananelementlərini əks etdirir. Dil öyrənənlər sərbəstsöz birləşmələrini öyrənərək, qarşısına çıxanmüxtəlif ünsiyyət vəziyyətlərində (məsələn, işgörüşmələri, sosial tədbirlər və ya şəxsi ünsiyyət)lazımlı ifadələri seçməkdə daha çevik olurlar.Bu, dilin praktiki istifadəsində güclü bir vasitəyəçevrilir, çünki onlar doğru sözləri doğru şəkildəvə doğru zamanda istifadə etməyə kömək edir.Düzgün sərbəst söz birləşmələrinin istifadəsidil öyrənənin özünə inamını artırır. Öyrənənlərdilin doğru və təbii şəkildə istifadəsini mə-nimsədikcə, daha az səhv edirlər və daha inamlışəkildə ünsiyyət qura bilirlər. Məsələn, “makea decision” (qərar vermək), “strong coffee”(güclü qəhvə), “do business” (iş görmək) kimibirləşmələri istifadə edərkən öyrənənlər onlarınbir-birinə uyğunluğunu, mənasını və təbiiliyinihiss edirlər. Müxtəlif mədəniyyətlərdə eyni

məna fərqli birləşmələrlə ifadə oluna bilər ki,bu da mədəniyyətlərarası ünsiyyət bacarıqlarınıninkişafında mühüm rol oynayır.Sərbəst söz birləşmələrinin istifadəsi yazılıvə şifahi ünsiyyətdə də vacibdir (Cheng, Warren,2005). Bu birləşmələr həm də dilin strukturununtəbii axışını təmin edərək, öyrənənlərin dahatez və səlis yazılı mətnlər hazırlamalarına köməkedir. Məsələn, ingilis dilində “a great deal of”(çox) və ya “take into consideration” (nəzərəalmaq) kimi ifadələr yazılı mətnin daha səlisvə rəsmi olmasına kömək edir.Sərbəst söz birləşmələrinin funksional rolu,xüsusən praktiki ünsiyyət bacarıqlarınıninkişafında əhəmiyyətlidir. Müxtəlif dillərdəeyni struktura malik olan söz birləşmələri fərqlimənalar ifadə edə və ya spesifik mədəni mənaçalarları daşıya bilər. Sərbəst söz birləşmələrimüəyyən bir mədəniyyətin xüsusiyyətlərini əksetdirdiyi üçün onların mənası və istifadəsi fərqlimədəniyyətlərdə dəyişə bilər. Bəzi nümunlərədiqqət yetirək:
“Break the ice” ifadəsi ingilis dilində ilktanışlıq zamanı insanlar arasında rahatlıq yarat-maq məqsədini güdür. Ancaq bu ifadə başqamədəniyyətlərdə fərqli məna verir və ya ümu-miyyətlə istifadə olunmaya bilər.
“A black sheep” ingilis dilində ailə və ya qrupdaxilində fərqli və ya qəbul olunmayan birinitəsvir etmək üçün istifadə edilir. Lakin bəziAsiya mədəniyyətlərində “qara qoyun” ifadəsixoş qarşılanmayan və ya təhlükəli insanı təmsiletmir.
“White” – qərb mədəniyyətlərində ağ rəngtəmizlik, saflıq və yeni başlanğıcların simvolukimi qəbul edilir (məsələn, gəlinlik paltarı).Lakin Çin və bəzi Asiya ölkələrində ağ rəng yasvə matəm ilə əlaqələndirilir. Buna görə, mədə-niyyətlərarası kontekstdə bu rəngə yanaşmadadiqqətli olmaq lazımdır.
“Cross the bridge when you come to it”ifadəsi ingilis dilində gələcək narahatlıqlarıəvvəlcədən müzakirə etməmək mənasındaişlədilir. Bəzi mədəniyyətlərdə isə gələcək barədədüşünmək və hazırlıq görmək çox önəmlidir,buna görə, bu ifadə onlara qəribə və ya məzəligələ bilər.
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“Break a leg” ifadəsi ingilis dilində teatraləmində uğurlar arzulamaq üçün işlədilir vəmüsbət məna daşıyır. Lakin ingilis dilini yeniöyrənən və ya fərqli mədəniyyətdən olan birşəxs bu ifadəni hərfi mənada (ayağını sındırmaq)başa düşərək qarışıq sala və neqativ qəbul edəbilər.
“Calling someone a fox” ingilis dilində birini“fox” adlandırmaq, adətən, onun cazibədar vəağıllı olduğunu vurğulamaq üçün deyilir. Lakintürk mədəniyyətində və bəzi digər kontekstlərdə“tülkü” deyimi daha çox hiyləgər və etibarsızinsanı ifadə edir.Göründüyü kimi, sərbəst söz birləşmələritəkcə dilin düzgün qurulması ilə bağlı deyil,eyni zamanda fərqli mədəniyyətlərin düşüncətərzini və ünsiyyət qaydalarını əks etdirir. Məhzbu baxımdan, onların hansı kontekstdə və hansımədəniyyətdə istifadə edildiyi də nəzərəalınmalıdır. Hər bir mədəniyyətin öz ünsiyyəttərzi və sosial qaydaları bu ifadələrin necəqəbul olunduğunu və istifadə edildiyini müəyyənedir. Sərbəst söz birləşmələri bir toplumundünyagörüşünü, dəyərlərini və sosial normalarınıəks etdirir və fərqli mədəni mühitlərdə müxtəlifmənalar daşıya bilir.Mədəniyyətlərarası ünsiyyət zamanı dilöyrənənlər və ünsiyyət quran şəxslər sərbəstsöz birləşmələrinin istifadəsinə diqqət ye-tirməlidirlər, çünki sərbəst söz birləşmələrininyanlış istifadə edilməsi, digər mədəniyyətinsosial normalarına zidd ola, qarşı tərəfdəçaşqınlıq və ya narahatlıq yarada bilər. Məhzbu baxımdan, dil öyrənənlər sərbəst sözbirləşmələrinin istifadə olunduğu mədəniyyətinxüsusiyyətlərini araşdırmalı və bu ifadələrinkontekstində baş verə biləcək hər hansı biryanlış anlamanın qarşısını almalıdırlar. Bunagörə də, dil öyrənənlərin bu birləşmələriöyrənərkən onların düzgün istifadə qaydalarınıbaşa düşmələri vacibdir.
METODLARQeyd etdiyimiz kimi, mədəniyyətlərarasıünsiyyət kontekstində sərbəst söz birləşmələrinəfunksional yanaşma, dil dərslərində tələbələrin

real ünsiyyət bacarıqlarını inkişaf etdirməsinəzəmin yaradır. Aşağıda dil dərslərində bu mövzu-nun necə istifadə oluna biləcəyi ilə bağlı bəzimetodik yanaşmaları təqdim etmək istərdik:
Kontekstual tədris yanaşması. Söz bir-ləşmələrinin məna və funksiyasını anlamaqüçün real kontekstlərdən istifadə edilməlidir.Bu yanaşma tələbələrin sərbəst söz birləş-mələrini yadda saxlamaq və düzgün istifadəetmək bacarıqlarını artırır. Mədəniyyətlərarasıünsiyyətə dair məqalələr, dialoqlar və videolaristifadə edilərək söz birləşmələrinin kontekstdəişlənməsi, müxtəlif mədəniyyətlərdə fərqlimənalar kəsb edən ifadələrin müqayisəli təhliliniaparmaq və s. tələbələrin leksik-semantik fərqləridərk etməsinə kömək edə bilər. Məsələn, “breakthe ice” ifadəsinin (hərfi tərcüməsi – buz qır-maqdır) bir mədəniyyətdə rəsmi görüşlərdəilkin gərginliyi azaltmaq üçün istifadə edilməsi,digər mədəniyyətdə isə fərqli qəbul edilməsiizah edilir. Tələbələrə mədəniyyətlərarasıünsiyyət kontekstində verilmiş məqalədənsərbəst söz birləşmələrini seçmək və onlarınməna aspektlərini təhlil etmək tapşırıla bilər.
İnteraktiv tapşırıqlar və oyunlar. Tələbə-lərin aktiv iştirakına və ünsiyyətinə əsaslananmetodlar daha yaxşı nəticə verir. Bu yanaşmaöyrənilən söz birləşmələrinin praktiki istifadəsinitəmin edir. Rollu oyunlar: tələbələrə müxtəlifmədəniyyətlərdən olan insanların görüş səh-nələri verilir və onların mədəni fərqləri nəzərəalaraq ünsiyyət qurması tələb olunur; debatlar:“Formal və qeyri-formal ünsiyyətdə söz bir-ləşmələrinin rolu” mövzusunda debat təşkiletməklə tələbələrin tənqidi düşünmə bacarıqlarıinkişaf etdirilə bilər. Tələbələrə müxtəlif mətnlərverilə və onlardan müəyyən bir kontekstdə iş-lənən sərbəst söz birləşmələrinin fərqli mədə-niyyətlərdə necə başa düşülə biləcəyini izahetmək tapşırıla bilər.
Müqayisəli yanaşma və kontrastiv təhlil.Dil öyrənənlər üçün ana dili və hədəf dil arasındaolan fərqləri və oxşarlıqları müqayisə etməkdaha yaxşı öyrənməyə şərait yaradır. Müxtəlifdillərdə ekvivalent söz birləşmələrinin istifadəsivə onların mənalarının müqayisəsi aparılır. Mə-sələn, ingilis dilində “kick the bucket” ifadəsinin
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Azərbaycan dilindəki “can vermək” ifadəsi iləuyğunluğu və fərqliliyi izah edilir. Müxtəlifmədəniyyətlərdə “hörmət ifadə edən sözbirləşmələri” və ya “hiss və emosiyaları ifadəedən sözlər” müqayisə edilir. Tələbələrdən özana dillərində ən çox işlənən sərbəst sözbirləşmələrini qeyd etmələri və onların ingilisdilindəki ekvivalentlərini tapmaları tələb olunabilər.
Korpus və texnologiya əsaslı tədris. Mü-asir texnologiyalar və dil korpusları dil dərs-lərində sərbəst söz birləşmələrinin real is-tifadəsini öyrənməyə kömək edir. Korpus əsaslı

təhlil: ingilis dilində ən çox istifadə olunansərbəst söz birləşmələrinin seçilib analizedilməsi; dil proqramları və tətbiqlər: Sketch
Engine, WordSmith Tools kimi proqramlardanistifadə edərək tələbələrə söz birləşmələrininreal istifadəsini öyrətmək. Tələbələrə verilmişkorpusdan müəyyən bir kontekstdə istifadəedilən sərbəst söz birləşmələrinin fərqli isti-fadələrini araşdırmaq tapşırıla bilər.

Yazılı və şifahi nitqin inkişafı. Tələbələ-rin sərbəst söz birləşmələrini yazılı və şifahinitqlərində istifadə etmələri üçün praktikitapşırıqlar verilməlidir. Esse yazmaq: “Mə-dəniyyətlərarası ünsiyyətdə yanlış anlaşılmalarvə söz birləşmələrinin rolu” mövzusunda esseyazdırmaq; danışıq klubları: müxtəlif mövzu-larda mədəniyyətlərarası müzakirələr təşkiledərək tələbələrin öyrəndikləri sərbəst sözbirləşmələrini praktik ünsiyyətdə istifadə etmə-lərinə şərait yaratmaq; tərcümə fəaliyyətləri:müxtəlif dillərdəki sərbəst söz birləşmələrininingilis dilinə və ya əksinə tərcümə edilməsi vəonların kontekstual uyğunluğu barədə müzakirəaparmaq. Tələbələrdən müəyyən bir situasiyaəsasında qısa dialoqlar yazmaları və həmin di-aloqlarda öyrəndikləri sərbəst söz birləşmələriniməqsədyönlü istifadə etmələri tələb edilə bilər.Beləliklə, dil dərslərində sərbəst söz bir-ləşmələrinə funksional yanaşma yalnız leksikbiliklərini deyil, həm də mədəniyyətlərarasıünsiyyət bacarıqlarını formalaşdırmağa imkanyaradır. Bunun üçün kontekstual tədris, interaktivtapşırıqlar, müqayisəli analiz, texnologiya əsaslıyanaşmalar və praktiki yazılı-şifahi fəaliyyətlər

kimi effektiv metodlar tətbiq edilə bilər.Fikrimizcə, bu strategiyalar sayəsində dilöyrənənlər real kommunikativ situasiyalardadaha uğurlu ünsiyyət qura bilərlər.Bütün bu mülahizələr işığında belə birqənaətə gələ bilərik ki, sərbəst söz birləşmələrimədəniyyətlərarası ünsiyyətin əvəzolunmazvasitəsidir. Lakin onların düzgün istifadə edilməsiüçün mədəniyyətlərarası fərqliliklərə diqqətyetirilməli, sözlərin mənası və istifadə kontekstiyaxşı başa düşülməlidir. Dil öyrənənlər bufərqlilikləri və kontekstual müxtəlifliyi nəzərəalaraq sərbəst söz birləşmələrini daha effektivvə düzgün şəkildə tətbiq edə bilərlər. Bunagörə də, söz birləşmələrinin tədrisi mədə-niyyətlərarası ünsiyyətin inkişafı üçün mühümmetodiki vasitələrdən biri hesab olunmalıdır. 
NƏTİcƏMədəniyyətlərarası ünsiyyət müasir diltədrisinin ayrılmaz hissəsidir və bu prosesdəsərbəst söz birləşmələrinin funksional istifadəsimühüm rol oynayır. Məqalədə aparılan araş-dırmalar göstərdi ki, mədəniyyətlərarası ünsiyyətkontekstində sərbəst söz birləşmələrinin effektivtədrisi kommunikativ bacarıqları formalaşdır-maqla yanaşı, dilə mədəni baxımdan yanaşmaqabiliyyətini də gücləndirə bilər. Bu yanaşma,dil öyrənənlərin yalnız linqvistik strukturbaxımından deyil, həm də mədəni kontekstdaxilində söz birləşmələrinin semantik və funk-sional xüsusiyyətlərini mənimsəməsinə imkanyaradır.Tədqiqatın nəticələri göstərir ki, sərbəst sözbirləşmələrinin funksional tədrisi dil öyrə-nənlərin nitq axıcılığını artırır və onları realünsiyyət mühitində daha sərbəst ifadə etməyəhazırlayır. Eyni zamanda, bu metodoloji yanaşmadilin canlı istifadəsini öyrənməyə və dilin daxiliqanunauyğunluqlarını mənimsəməyə köməkedir. Mədəniyyətlərarası ünsiyyət kontekstindəbu tip söz birləşmələrinin mənimsənilməsi dilöyrənənlərin müxtəlif mədəni çalarları vəünsiyyət normalarını anlama qabiliyyətiniartıraraq, onları daha şüurlu və səmərəli mü-sahibə çevirir.

İngilis dilinin tədrisində mədəniyyətlərarası ünsiyyət kontekstində sərbəst söz birləşmələrinə funksional yanaşma
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Təcrübə göstərir ki, mədəniyyətlərarasıkontekstdə sərbəst söz birləşmələrinin funk-sional tədrisi dil öyrənənlərin ünsiyyət baca-rıqlarının formalaşdırılmasına, kontekstualmənimsəmə və ifadəetmə qabiliyyətinin ar-tırılmasına, dillərarası və mədəniyyətlərarasıəlaqələrin gücləndirilməsinə, şifahi və yazılınitqin daha təbii və axıcı olmasına şərait yaradır.Bütün bunlar göstərir ki, ingilis dilinin mə-dəniyyətlərarası ünsiyyət çərçivəsində, sərbəstsöz birləşmələrinin funksional yanaşma əsasın-da öyrədilməsi zəruridir. Dil müəllimləri bumetodologiyanı tətbiq etməklə dil öyrənənlərinhəm akademik, həm də real ünsiyyət baca-rıqlarını inkişaf etdirə bilərlər.Gələcək araşdırmalarda bu sahədə daha spe-sifik metodik modellərin işlənməsi, tədrismateriallarının zənginləşdirilməsi və praktiktətbiqlərin daha geniş şəkildə dəyərləndirilməsitövsiyə olunur.
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